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ness to organize the national society, but take effective steps to bring it into existence, 
and that finally you will permit the proposers to name the temporary officers of the 
American Institute, who shall serve until the first regular session of the society, and 
shall take the necessary steps to complete the organization and to call the first session. 

I would finally call your attention to the fact that the American Society of Inter- 
national Law is now issuing, beginning with the year 1912, a Spanish edition of the 
American Journal of International Law, and that copies thereof will be supplied at 
the rate of $4.00 per annum to any society of international law, consisting of twenty- 
five members, organized in any of the American countries. The American Institute 
and the national societies will thus have a journal of international law, which will 
appear quarterly in the official language of the American Institute, namely, Spanish. 

In the hope that you will sign the Constitution, thus becoming a founder of the 
American Institute of International Law; that you will approve its By-Laws; that 
you will authorize the proposers to constitute a temporary organization, and that 
you will yourself make every necessary effort to organize the national society of 
international law, I am, my dear Sir, 

Your obedient servant, 

James Brown Scott. 



THE SPANISH EDITION OP THE AMERICAN JOURNAL OF INTERNATIONAL 

LAW 

For a long time the publishers of the Journal have recognized the 
great advantage and desirability, if not the need, of a journal of Inter- 
national law which will do for Latin-America what the American 
Journal of International Law is doing for English-speaking America. 
The chances for the successful conduct of such a journal as an inde- 
pendent enterprise, without serious financial sacrifice on the part of the 
publishers, seemed remote; but the idea of issuing a Spanish edition 
of the American Journal of International Law has been frequently 
suggested and favorably considered by the officers of the Society as 
a means of filling the long-felt need in Latin-America. The Journal 
already has quite a large circulation among Latin-Americans who read 
English, but it has about reached the limits of its circulation in that 
field and, if it is to extend the sphere of its usefulness within the greater 
bounds of Central and South America, which its success in English- 
speaking America seems to justify us to expect it capable of attaining, 
it must appear in the language common to the countries and peoples in 
and among which it is desired that the Journal be widely read. 

The great cost involved in this plan seemed to make it also impossible 
of realization. But a fortunate circumstance happened in the latter 
part of last year which gave the Society the opportunity to carry out 
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its cherished plan. On December 14, 1911, the Board of Trustees of 
the Carnegie Endowment for International Peace, acting on the recom- 
mendation of the Director of the Division of International Law, pre- 
sented through the Executive Committee, in pursuance of the purpose 
of the Endowment "to establish a better understanding of international 
rights and duties and a more perfect sense of justice among the in- 
habitants of civilized countries," appropriated a portion of the income of 
the Endowment to be applied by its Executive Committee to strengthen 
and increase the usefulness of journals of international law. The Ameri- 
can Journal of International Law was fortunate enough to be in- 
cluded among those selected by the Executive Committee as the bene- 
ficiaries of this appropriation, and as the result of negotiations between 
the Executive Committee of the American Society of International 
Law, with the subsequent approval of its Executive Council, and the 
Executive Committee of the Carnegie Endowment for International 
Peace, it was decided that the best way to strengthen and increase the 
usefulness of the American Journal of International Law was to 
publish a Spanish edition of it and secure its wide-spread circulation 
throughout Latin-America. An arrangement of this kind was ac- 
cordingly made, and beginning with the January, 1912, number of the 
Journal, a Spanish edition has been printed and distributed through- 
out Mexico, Central and South America. The issue is being received 
with enthusiasm by Spanish readers interested in international affairs, 
and some of the Latin-American governments have subscribed for a 
number of copies for distribution among their officials. 

The arrangement also includes a Spanish translation of the Proceed- 
ings of the Annual Meeting of the Society. 

It has been provided that the members of the American Society of 
International Law shall have the right to elect which edition of the 
Journal and Proceedings they shall receive. The terms to persons who 
may join the Society in order to receive the Spanish edition are the 
same as those already fixed, namely, five dollars dues per annum, with 
an additional charge of one dollar for foreign postage. 

The Executive Committee of the Society was not content, however, 
merely to issue a Spanish edition of the Journal and provide for its 
circulation among present and prospective Spanish-speaking members 
of the American Society of International Law. It thought that the most 
effective means of furthering its object, namely, "to foster the study of 
international law and promote the establishment of international rela- 
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tions on the basis of law and justice," would be to encourage the forma- 
tion of societies of international law in the different countries of Latin- 
America. Accordingly, and in pursuance of the purpose expressed in 
the Society's constitution to co-operate with societies in other countries 
having the same objects, the Committee, as an inducement to the forma- 
tion of such societies, provided that the price of subscription of the 
Spanish edition of the American Journal of International Law, 
including the Proceedings, to societies of international law in Latin- 
America having a membership of at least twenty-five members, shall be 
four dollars per annum, postage prepaid. It is gratifying to note that 
this wise forethought of the Committee has produced results, for the 
formation of societies of international law in Latin-America has already 
begun. 

The American Society of International Law is to be congratulated 
upon this great opportunity to carry out a project which promises to 
play such an important part in promoting the friendly relations between 
the American Republics. For the first time, an organ has been estab- 
lished, printed in the languages common to the various countries of 
the Western Hemisphere, through the columns of which there may be 
an interchange of the views of the leaders of thought in the realms of 
international law and diplomatic relations from which there should 
result a clear and sympathetic understanding of the international prob- 
lems which confront them. 



FRENCH DIPLOMATIC AGENTS AND THEIR JURISDICTION AS CIVIL STATUS 
OFFICERS STATIONED ABROAD* 

An extremely curious and interesting question regarding the juridical 
status of diplomatic agents in their capacity as civil status officers, was 
passed upon by the court for settling conflicts between French laws, 
in a decision of March 25, 1911. It is the case of Rouzier v. Carteron. 
Here is the controversy. 

M. Rouzier, a French citizen residing at Port-au-Prince (Haiti), had, 
according to Haitian laws, married a Miss Blanche de Madelung. In 

1906, they obtained a decree of divorce from the Haitian courts. In 

1907, the former husband and wife wished to resume their former status 

* Note kindly furnished by Mr. G. Scelle, of Paris, in reference to a recent decision 
by the court for settling conflicts between French laws. 



